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Chambre des Représentants. 

8ÉANCR J>O 18 MAI f92L 

PROJET Dl~ LOI 

concernant l'emploi des langues en 
matière administrative (i). 

WETSONTWERP 

betreffende het gebruik der talen in 
bestuurszaken (• ). 

PP.OJET 
AMENDÉ PAH LE StNAT. 

ALBERT, Roi DES Brn.GHS, 

A tous présents et à venir, Srmr. 

AnTJCI.E PREMIER, 

Dans les provinces d'Anvers, Flan­ 
dre occidentale, Flandre orientale 
et Limbourg, dans l'arrondissement 
de Louvain et dans l'arrondissement 
de Bruxelles, sauf les communes 
indiquées à l'article 2, § 4, les admi­ 
nistrations de l'État, des provinces 

( i) Voir les n°s 85, 596, 487, , •. 97, 501, 
ö04 ( session de 1919-!9:.!0) el les Annales 
parlementaires de la Chambre des Repré- 

' sentants, séances ties 5, 4, !:i el 6 aoùt 
1.920; les n°• ~01) (session de i9-19-i920), 
10. ,rn, 67, so, 8ü, Si, 02, 94,100,101, 
105, 106, Hl8 et 110 (session de 1!)20- 
1921) et Jes Annales parlementaires du 
Sénat, séances des 23mars, 5, 6, 7, 12, 
rs, t 4, rn, 26, 27, 28 et 29 avril, 5, 4 
et lô mal 10-2-t. 

ONTWERP 
DOOR DEN Sl~NAAT GEWIJZIGD. 

Aan allen, tegenwoordigen en loc­ 
komenden, IIEir .• 

Esnsrs All'l'IKRL. 

ln de provinciën Antwerpen, 
,vest-Vlaanderen, Oost-Vlaande• 
ren en Limburg, in het arrondisse­ 
ment Leuven en in het arrondisse­ 
ment Brussel, behalve de gemeenten 
vermeld in artikel :!, § ,t., maken de 
besturen van den Staat, van de pro- 

( 1) Zie de n» 85, 3!J6, 487, 497, 50!, 
öO~ (zillingsjaar de{!) 19-1920) en de Han­ 
delingen van de Kamer der Volksvertegen­ 
woordigers. zittingen "an 5, 4, ~ en 6 
A11g11st11s 1020; de nri 200 (zittingsjaar 
van 19 I0-!920) ro, 40, 67 ,. 80, 86, 87, 92, 
9,1., 100,101, t03, 106, 108 en no ou­ 
tingsjaar van t!J20-f92i) en de Ilan­ 
delingen van den Senaat, rlulngen van 
25 Maart, o, 6, 7, 1~, .f5, H, iö, 26, !8 
en 2g ,\pr:I, 3. 4 en -13 ~lei {92{). 
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el des commrines,ainsi que les auto­ 
rités publiques subordonnées, tout 
usage de la langue flamande pour 
leurs services intérieurs et pour la 
correspondance entre elles et avec 
les départements centraux de l'l~tat 
et des autorités publiques soumises 
à la présente loi. 

Dans les provinces de Liégc, 
Luxembourg, Namur et Hainaut et 
dans l'arrondissement de Nivelles, 
il est fait usage, dans les mêmes 
conditions.de la langue française. 

Toutefois, les conseils provinciaux 
et les conseils communaux ont la 
faculté d'adjoindre à la langue dé­ 
terminée par la loi l'autre langue 
nationale pour tout ou partie des 
services relevant de leur autorité. 
L'autre laugue ne peut jamais être 
substituée à la langue déterminée 
par la loi. 
Les administra Lions pub liques sont 

tenues de se servir, dans leurs rela­ 
tions et leur correspondance avec 
les administrations inférieures ou 
les autorités publiques subordou­ 
nées, de la langue employée par 
celles-ci. 

AnT. 2. 

Le conseil provincial du Brabant, 
en ce qui concerne l'agglomération 
bruxelloise, et les conseils commu­ 
uaux de l'agglomération bruxelloise 
déterminent le réuime linguistiqùe . 0 v 
applicable à leurs services intérieurs 
ainsi qu'à la correspondance entre 
eux ou avec les départements een­ 
traux des autorités publiques sou­ 
mises à lu présente loi. 

Les avis et cummuuicatious qu'ils 
ont à faire au public sont rédigés 
dans les deux laugues uationales. 

vinciën en van de gemeenten, als~ 
mede de ondergeschikte openbare 
overheden gebruik van de Vlaam­ 
schc taal voor hunne inwc~dige 
diensten, . alsmede voor de bri~f­ 
wisseling met elkander en met de 
centrale departementen van den 
Staat en van· de openbare overheden 
aan deze wet onderworpen. 

In de provinciën Luik, Luxem­ 
burg, Namen en Henegouw, alsmede 
in het arrondissement Nijvel wordt, 
op dezelfde wijzen, van de Fransche 
taal gebruik gemaakt. 

Aan de provinciale raden en aan 
<le gemeenteraden staat het echter 
vrij, aan de bij de wet bepaalde taal 
de andere landstaal te voegen voor 
al de diensten, die onder hun gezag 
staan, of voor een deel daarvan. De 
Lij de wet bepaalde taal mag nooit 
door de andere taal vervangen wor­ 
den. 

De openbare besturen zijn ver­ 
plicht gebrnik le maken, in hunne 
betrekkingen en hunne briefwis­ 
seling met de lagere besturen of met 
de ondergeschikte openbare over­ 
heden, van de taal welke deze ge­ 
bruiken. 

ART, 2. 

De provinciale raad vau Brabant, 
wal betreftde Brusselsche agglome- 

-- ra tic, en de gemeenteraden der Brus­ 
selsche agglomeratie bepalen welke 
taa!rcgeling zal worden toegepast 
in 'hunne inwendige diensten, als­ 
mede voor de br-écfwisseling met 
elkander of met de centrale départe­ 
meuten der openbare overheden 
aan deze wet onderworpen. 

De berich Len en mededeelingeu, 
welke zij moeten richten tot het pu­ 
bliek, worden in beide landstalen 
gcslcld. 
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Dans l'agglomération bruxelloise, 
l'emploi des langues pool' les ser­ 
vices administratifs de l'État cl des 
autorités publiques, subordonnées 
à l'État, est réglé par arrêté royal 
motivé, en tenant compte des déci­ 
sions des administrations. locales. 

En vue de l'application de la pré­ 
sente loi l'uzulomérutiou bruxel- , nn 
loise comprend les communes sui­ 
sanres : Auderghem, Bruxelles, An­ 
derlecht, Etterbeek, Forest, Ixelles, 
Jette - Saint - Pierre, Koekelberg, 
Molcnbcck-Suint-Jcnn, Saint-Gilles, 
Saint-J osse-t c 11-N oodc.Schae rbcek , 
Uccll', \V atenuacl-Boitsfort , W olu­ 
we-Saiut-Lambert, Woluwe-Saint­ 
Pierre et Woluwe-Saint-Etienne. 

Cette éuumérarion pourra être 
complétée par arrêté royal. 

ÁllT. 5. 

Dans les communes dont la majo­ 
rité des habitants parle le plus Iré­ 
quemmcnt.d'après Ic dernier receu­ 
semcnt décennal, une la11gue diûé­ 
rente de celle du CYl'Olll)C iinuuis- b ü 

tique auquel l'article 1.,. les rattache, 
le conseil communal décide <lu choix 
de 1a langue poul' ses services inté- · 
rieurs et pour lu corrcspoudauce. 

Toutes les administrations puuli­ 
ques soumises à la présente loi se 
conforment à cc choix, q11a11t ù la 
langue de service et pour la corres­ 
pondance udmiuisuative. 

AnT. 4. 

Les avis et communicatious à faire 
au public par les ndmiuistratious 
centrales de l'État et des uuloritJs 

ln de Brusselsche agglomeratie 
wordt het gebruik der falen voor 
de bestuursdiensten van den Staat 
en van <le openbare overheden, on­ 
dcrgeschikt aan den Staat, Lij een 
met redenen omkleed Koninklijk 
besluit geregeld met inachtneming 
w111 de beslissingen der plaatselijke 
besturen. 

Voor de toepassing dezer wet zijn 
in de Brusselschc agglomeratie be­ 
grepen de rnlgendc gemeenten : 
Audergem, Brussel, Anderlecht, 
Etterbeek, Vorst, Elsene, Sint-Pie­ 
ters-Jette, Koekelberg, Sint-Jans­ 
.Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost­ 
ten-Noode, Schaarbeek, Ukkel, w«. 
tcnnaal- Boschvoorde, Sint-Lam­ 
!Jrechls-Woluwc, Sint-Pieters-Wo­ 
luwe eu Sint-Stevens-Woluwe. 

Deze opsomming kan bij Konink­ 
lijk besluit aangevuld worden. 

Anr. 5. 

111 de gemeenten waarvan, vol­ 
gens de jongste ticnjaarlijkschc 
volkstelling, de meerderheid der 
inwoners meestal een andere taal 
spreekt dan die der taalgroep, waar­ 
bij zij door artikel f zijn ingedeeld, 
beslist de gcrr;ecnteraad welke taal 
voor zijne inwendige diensten en 
voor de briefwisseling· zal gebruikt 
worden. 

Al de openbare besturen. aau deze 
wet onderworpen .ged ragen zich naar 
die keuze, wat betreft de diensttaal­ 
en voor de hestuursbrielwisseling. 

A1rr. 4. 

De beri chlen en medcdeelingen, tot 
liet publiek te richten door de cen­ 
trale besturen van den Staat en van 



[ N° 278. ] 

publiques qui lui sont subordonnées, 
sont rédigés dans les deux langues 
nationales; il en est de même des 
communications <f ue les provinces 
et les autorités publiques qui leur 
sont subordonnées ont à faire au 
public par voie d'affiche. 

Les avis et communications adres­ 
sés au public par les services locaux 
de l'État, des provinces ou des au­ 
torités publiques qui leut· sont sub­ 
ordonnées, ainsi que par les com­ 
munes et par les autorités publiques 
qui leur sont subordonnées, sont 
rédigés dans la langue de la com­ 
mune ou dans les deux langues. 

Ils doivent être rédigés dans les 
deux longues dans les communes où 
la demande en aura été formulée par 
voie de requête signée par 20 p. c. 
des 'électeurs communaux, ou par 
15,000 électeurs communaux au 
moins dans les communes ayant plus 
de 70,000 électeurs communaux. 

Le conseil communal sera lié par 
la requête pendant toute la durée 
de son mandat. 

ART.~- 

Sous réserve des matières régies 
par des lois particulières, nul ne peut 
être nommé à une fonction de l'État 
Je mettant en rapport avec le public, 
s'il ne connaîl la langue adoptée par 
les communes du ressort dans lequel 
il est appelé à exercer ses foutions. 

Un arrêté royal détermine les 
fonctions dont les titulaires sont 
considérés comme devant, à raison 
de ces fonctiuns, être en rapport 
avec le public. 

( 4 ) 

de daaraan ondergeschikte openbare 
overheden, worden in beide lands­ 
falen gesteld ; dil geldt eveneens 
voor -Ie mededeelingen welke de 
provinciën en de daaraan onder­ 
geschikte openbare overheden tot 
het publiek moeten richten bij plak­ 
brief. 

De berichten en mederleelingen, 
tot het publiek gericht door de 
plaatselijke diensten van den Staat, 
van de provinciën of van de daar­ 
aan ondergeschikte openbare over­ 
heden, alsmede door de gemeenten 
en door de daaraan ondergeschikte 
openbare overheden, worden in de 
laai der gemeente of in beide talen 
gesteld. 
Zij moeten in heide talen gesteld 

worden in · de gemeenten 1 · waar 
zulks wordt aangevraagd bij ver­ 
zoekschrift onderteekencl door 20 
t.h. van de gemeentckiezers, of 
door ten minste HS,000 gemeente­ 
kiezers in de gemeenten met meer 
dan 70,000 gcmecntekiezers. 

De ge.neenternad blijft door het 
verzoekschrift verbonden voor den 
gansehen duur van zijn- mandaat. 

An. t>. 

Onder voorbehoud van de zaken 
beheerscht door bijzondere wetten, 
kan niemand worden benoemd tol 
een ambt van den Staat, waardoor 
hij in betrekking met het publiek 
gesteld wordt, indien hij niet de 
taal keut, welke is aangenomen 
door de gemeenten van het gebied, 
waarin hij zijn ambt moet ver­ 
vullen. 

Bij Koninklijk· besluit wordt be­ 
paald door welke ambten zij, die ze 
beklecdeu, geacht worden in be­ 
trekking te moeten komen met het 
publiek. 
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ART. 6. 1 AaT. 6. 

Les candidats à 1111c fonction ou ä f Oc candidatcu tot een ambt of tot 
un emploi dans les udministrutions 
centrales de l'État, dans l'adminis­ 
tration provinciale du Brabant, ou 
dans les administrations commu­ 
nales de l'agglomération bruxelloise, 
sont tenus de subir un examen d'en­ 
trée dans la langue de leur choix. 
Toutefois, une épreuve sur la con­ 
naissance élémentaire de la langue 
française est imposée aux récipien­ 
daires ayant fait choix de la langue 
flamande et une épreuve sur la con­ 
naissance élémentaire tie la langue 
flamande est imposée aux récipien­ 
daires ayant fait choix de la langue 
française. 

Le programme de cette épreuve 
est déterminé par arrêté royal. 

Sous réserve de la disposition de 
l'article 9,nul ne pourra, à partir du 
,t•r janvier f92~, être nommé dans 
ces administrations aux fonctions de 
chef de division ou à tout nut re fonc­ 
tion d'un grade équivalent ou supé­ 
rieur, s'il ne justifie, par examen, 
de la connaissance approfondie des 
deux langues. 

Pourra être nommé chef de divi­ 
sion sans avoir préalablement subi 
cet examen, tout récipiendaire qui 
n'aura pas foit partie de l'adminis­ 
tration centrale durant les cinq 
années qui ont immédiatement pré­ 
cédé sa nomination. Cc fonctionnaire 
sera rétrogradé au grade inférieur 
si, au cours des deux années qui 
suivront sa nomination, il n'a pas 
satisfait à cet examen. 

Les points obtenus par les réci­ 
piendaires pour les épreuves sur la 
seconde langue ne compteront, dans 

ecne betrekking in de centrale be­ 
sturen van lien Staat, in het provin­ 
ciaal bestuur van Brabant of in de 
gemeentebesturen van de Brussel­ 
schc aggl'>rnci-atie moeten een toe­ 
gangscxamrn afleggen in de taal 
welke zij verkiezen. Evenwel wordt 
eene proef over de elementaire ken­ 
nis van de Franschc laai opgelegd 
aan tie candidaten, die de Vl:iain­ 
sehe taal hebben verkozen.en wordt 
ccne proef over de eh-mcntaire 
kennis van de Vlilamsche taal opgc­ 
lt•gd aan de eundidateu, die ile 
Fransche taal hebben verkozen. 

Het programma van · die proef 
wordt bij Koninklijk besluit be­ 
paald. 

Behoudens de bepaling van arti­ 
kel 9, kan, vanaf i Januari 1925, 
niemuud in die besturen tot het 
ambt van afdcelingshoofd of tol elk 
ander arnht van een gelijken of 1100~ 

geren graad worden benoemd, in­ 
dien hij niet door een examen be­ 
wijst dat hij beide talen grondig 
kent. 

Elke candidaat, die niet tot het 
centraal bestuur behoorde gedu­ 
rende de vijf jaren welke aan zijne 
henoemiug onmiddellijk voorafgin­ 
gcn, kan tot afdcctingshoofd be­ 
noemd worden zonder dit examen 
vooraf te hebben argelegd. Die 
ambtenaar wordt in den lageren 
graad teruggesteld, indien hij niet, 
binnen twee jaren na zijne benoe­ 
ming, dit examen aflegt. 

Oc punten, door de candidate» 
verwonen bij de proeven over de 
t wcede laai, komen, in geen geval, 
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aucun cas, pour lem· classement. 

Peuvent être dispensés tic l'épreu­ 
ve ou de l'examen ci-dessus prévu, 
les récipiendaires qui justifient de la 
connaissance des deux langues na­ 
tionales de la manière que fixera un 
arrêté royal d'exécution, comme 
aussi lès candidats à une fonction 
ou à un emploi qu'un arrête royal 
motivé aura classés comme ne com­ 
portant pas la connaissance d'une 
seconde langue. 

Les fonctionnaires dç l'État, des 
provinces, des cummunes et des 
autorités publiques subordonnées, 
chargés d'études techniques spé­ 
ciales, peuvent être autorisés par 
leurs administrations à se servir, 
pour la rédaction de leurs rapports, 
de la langue de leur choix. 

AnT.7. 

Dans leur ressort respectif, les 
administrations de l'fünt,autr<'s que 
les adruiuistrntions centrales, et 
leurs louctionuuires font usage.dans 
leurs relations avec les provinces cl 
les communes, de la langue de cd­ 
les-ci. 

Dans leurs rapports avec les ha­ 
bitants; ils font usálgc de la langue 
employée par la commune de l'inté­ 
ressé, à moins qu'Ils 11c préfèrent 
répondre à celui-ci dans la langue 
dont il s'est servi. 

Si des communes du ressort des 
adrninistrutious ou des Iouctiounai­ 
res indiqués à l'alinéa 1er out fait 
usagé du droit d'adjoindre une se­ 
conde langue, les habitants pcu­ 
veut exiger qu'il soit fuit usage de 
la langue de leur choix. 

in aanmerkiug voor hunne rang­ 
schikking. 

De candidatcn, die op de wijze, 
le bepalen bij een Koninklijk be­ 
sluit ter uitvoering, bewijzen heide 
Iun.lstnlen te kennen, evenals de 
cnndidateu voor een ambt of een'! 
betrekking, welke een met redenen 
omkleed Koninkli,ik besluit rang­ 
schikt onder die, waarvoor de ken­ 
nis eeuer t weedc faal niet uoodig 
is, kunnen van bovengemelde proef 
of examen ontslagen worden. 

Aan tie umhtenaren van den Staat, 
van de proviueiën, mu di~ gemeenten 
en nu tic oudereeschikte openbare 
overheden, belast met bijzondere 
technische studiën, kan door hunne 
besturen machtigi11g verleend wor­ 
den om: tot hel opstellen vmi hunne 
verslagen, gebruik te maken mu de 
taal welke zij verkiezen. 

AnT. 7. 

l II hun onderscheidenlijk gebied 
maken de besturen van den Staat, 
andere dan de centrale besturen, 
en hunne ambtenaren gebruik, in 
h1111nc betrekkingen met de provin­ 
ciën en de gemeenten, van de taal 
door deze aungenomen. 

111 hunne betrekkingen met de 
iuwnncrs maken zij gcbrnik van de 
taal aangenomen door de gemeente 
nm den belunglu-bbende, tenzij zij 
verkiezen hem Ic antwoorden in de 
laai, waarvan hij gebruik maakte. 

l\laak ten ge111cc11lcn van hel ge­ 
bied der besturen of der ambtena­ 
ren, bedoeld bij het eerste lid, ge­ 
bruik vau liet recht een lweede taal 
loc le Yocgc11, dan ku111w11 de inwo­ 
ners eischeu dat er gebruik gemaakt 
wordt van de taal welke zij verkie­ 
zen. 
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Les actes à dresser par les admi- l 
nistrations centrales de l'État el des 

ART. 8. 

autorités publiques seront rédigés 
dans la langue indiquée par I'inté­ 
ressé. 

Les actes à dresser par les antres 
autorités publiques seront rédigés 
dans la langue déterminée par la 
présente loi pour les services inté- · 
rieurs, mais tout intéressé pourra 
s'en faire délivrer, par traduction 
dans l'autre langue nationale, expé­ 
dition ou copie certifiées exactes. 
Les frais de truduction seront à 
clwq.;c de l'administration requise 
de délivrer l'acte. 

AnT. 9. 

La situai ion personnelle des fonc­ 
tionnaires, agents et. employés en 
service avant le Jt1r janvier 19.20 ne 
peul être atteinte par les dispositions 
de la présente loi ni quant à lem· 
maintien en fonction ni quant tl 
leur avancement. 

ART. 10. 

La loi ·du• 22 mai 1878 relative à 
l'emploi de la langue flamande en 
matière administrative est abrogée. 

ART. H. 

La présente loi entrera en vigueur 
le J•rjanvier f922. 

Ain. 8. 

Disposition transitoire. 

AnT. 12. 

Jusqu'à cc que l'article 6 <le la 
présente loi reçoive sa complète 
application, l'emploi des lieux langues 

De aktcn.döor de centrale 1.H'S.lt•:. 
l'en van den Staat en van. l!e open-­ 
bare overheden op te maken, worden 
geslcl,l in de laai, door den belang­ 
hebbende aangewezen. 

De akten, door de andere open­ 
bare oved1edcn op te maken, worden 
gesteld in de taal, bij deze wet be­ 
paald voor de inwendige diensten; 
echter kan elke belanghebbende 
zich daarvan een echt verklaard af" 
schrift of kopie doen afleveren door 
vertaling in de andere landstaal. De 
vertalingskosten worden gedragen 
dooi· het bestuur.dat verzocht wordt 
de akte af te leveren. 

ART. 9. 

De persoonlijke stand der amb­ 
tenaren, hearnhtcn en bedienden in 
dienst vóór t Januari f 920 kan door 
de bepalingen dezer wet niet gewij- · 
zigd worden, wal betreft hel behoud 
van hun ambt of hunne bevordering. 

Anr, 10. 
. . 

De wet van 22 Mei i 878 op het 
gebruik van de Vlaamsche taal in 
bestuurszaken wordt ingetrokken. 

ART. H. 

Deze wet treedt in werking den 
i" Januari J 922. 

Overgangsbepaling. 

AnT. l~ .. 

Totdat de· volle toepassing van 
artikel 6 dezer wet verzekerd zij, 
wordt het gebruik van beide lands- 
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nationales dans les administrations 
centrales sera réglé par arrêté 
royal, délibéré · en Conseil des 
Ministres, de manière à donner 
satisfaction dans leur ensemble aux 
exigences linguistiques de l'admi­ 
nistration du pays et en assurant 
d'un égal respect les deux langues 
nationales. 

Bruxelles, le 15 mai 192!. 

Le Président du Sénat, 

talen in de centrale besturen hij in 
Ministerraad vastgesteld Ko,1înk!ï°jk 
besluit gc1·cgeld ~ferwijzc '(lat ove,· 
't geheel voldaan worde aan de taal­ 
vercischteu van 's lands bestûur en 
dat beide landstalen met gelijken 
eerbied worden behandeld. 

Brussel, den i5° Mei l92L 

IJe Voorzilter van den Se1Ïaat, 
J]on DK FAVEllEAU. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

DELANNOY~ 

RYCKMANS, 

··--~-- 


